


Bedýnka příběhů k Číně je výsledkem tvůrčího workshopu realizované-
ho ve spolupráci s Městskou knihovnou v Praze. Workshop se skládal  
z dvojjazyčného vyprávění pohádky “O opičím králi Krasavci”, povídání  
o kultuře, tradicích a zajímavostech dané země, s využitím mapy, foto-
grafií, ochutnávky typického jídla a výtvarné dílny.

Bedýnka příběhů, kterou držíte v ruce, obsahuje:
* Pohádku v českém a čínském jazyce.
* Pracovní karty s nabídkou technik a postupů, jak s pohádkou dále 
tvořivě pracovat. Výtvarné techniky vycházejí z tradic Číny.
* Pracovní kartu s nabídkou her a kvízů a pracovní kartu s tipy  
na práci s jazykem.
* Manuál „Jak vyprávět pohádku – návod k hraní si s příběhy  
pro ty nejmenší“.
* Zápisník, ve kterém můžete sdílet nápady, tipy, doporučení nebo 
zkušenosti s prací s Bedýnkou.
* Mapu světa, na které je vyznačena Čína a Česká republika.



• Základní údaje a geografie
Čínská lidová republika (dále jen Čína) leží ve východní Asii při západním 
pobřeží Tichého oceánu a je nejlidnatější zemí světa. Člení se do 22 pro- 
vincií a sousedí se 14 zeměmi - má nejvíce sousedů ze všech zemí světa. Stát 
 vede spory o pozemní hranice s Indií a Tádžikistánem. Hlavním městem je Peking, 
který je po staletí správním a kulturním centrem země. Přibližně 1/3 povrchu státu 
tvoří pohoří - Transhimaláj a Himaláj - kde leží na rozhraní s Nepálem nejvyšší 
hora světa Mt. Everest (8 848 m n. m.). Dále tu najdeme poušť Gobi, která 
přechází do pusté plošiny, oblast severovýchodní Číny pak vyplňují nížiny. Větši-
na řek teče od západu k východu a vlévá se do Tichého oceánu (např. Žlutá řeka). 
Dodnes si čínská kultura zachovala svou jedinečnost a  ovlivnila celou řadu 
okolních zemí, které přejaly její architekturu, způsob života, písmo i jazyk. 

• Historie a současnost 
Čínská civilizace je jediná na naší planetě, která se vyvíjela nepřerušovaně od 
svého vzniku až do současnosti v jediném, izolovaném prostředí. Kolébkou 
čínské civilizace je povodí velkých řek, především Žluté a Dlouhé řeky (stalo se 
tak v 18. - 12. století př. n. l.). Lidé, kteří zde žili, se zabývali zemědělstvím a nik-
dy nebyli dobrými válečníky. Stávali se snadnou kořistí „severních barbarů“, tj. 
kočovných nebo polokočovných kmenů vzešlých ze stepí Střední Asie. Dobyvatelé 
obvykle založili nový stát, osvojili si však i čínské zvyklosti a písmo. Číňané nikdy 
neměli ve zvyku kolonizovat. A i když ještě téměř o 100 let dříve než Kolumbus 
přeplul Atlantik objevovali čínští mořeplavci jížní cíp Afriky, nikdy cizí území 
nekolonizovali. To byl také jeden z důvodů, proč Číňané dlouho nechápali, jaké 
důsledky pro ně bude mít vylodění evropských kolonizátorů u čínských břehů. 
Ve 20. letech 15. století mingský dvůr dálkové plavby zakázal, Čína se uzavřela 
světu a v technickém vývoji ustrnula. Mingská říše nebyla schopna a vlastně ani 
nechtěla postavit se proti pronikání evropských mocností do Asie - jako první 
dorazili na začátku 16. století Portugalci. V druhé polovině 16. století se zde obje-
vili Španělé a uchytili se na Filipínách. Na počátku 17. století připluli i Holanďané 
a přepadli Pescadorské souostroví a jižní Tchaj-wan. Současně s nimi se u Kan- 
tonu objevili i Angličané, jejichž loďstvo rozbombardovalo tamní opevnění a vy- 
mohlo si právo obchodovat s Čínou přes Kanton. Období hospodářské pros-
perity nebylo pro Čínu příliš dlouhé. Vnitřní klid a ekonomická obnova trvající 
do poloviny 18. století vedly k enormnímu růstu populace a země brzy nebyla 
schopna tolik lidí uživit. Čína začala chudnout a peníze se koncentrovaly do ru- 
kou obchodníků, protože průmysl se rozvíjel velmi pomalu. Vládní snahy zachovat 



stávající strukturu společnosti negativně ovlivnily vývoj země právě v době, kdy 
ostatní svět prodělával prudký rozvoj. V 19. století se Čína stala cílem koloniální 
expanze kapitalistických mocností. Opiová válka (1840-1842, později nazvaná 
první opiová válka, další potom následovaly r. 1860) představovala v čínské 
historii zvrat, neboť šlo o první vojenskou konfrontaci mezi Čínou a Evropou. 
V říjnu 1911 bylo schváleno usnesení, podle něhož byla Čína v lednu roku 1912 
prohlášena republikou, státem patřícím pěti národům - Číňanům (Chanům), 
Mandžuům, Mongolům, “muslimům” a Tibeťanům. Revoluce se rychle šířila. 
Čína se stala členem “velké čtyřky”, která měla rozhodovat o osudech světa po 
válce. Podařilo se dosáhnout toho, oč Čína marně usilovala od konce 19. století: 
z Číny se stala během 2. světové války velmoc, na druhou stranu byla země ale 
také finančně vyčerpaná. Další komunisticko-nacionalistické rozepře měly 
za následek obnovení válkou přerušené občanské války. Ta pak probíhala  
v letech 1945-1949. Země je od roku 1949 vedena Komunistickou stranou Číny 
a je nazývána Čínská lidová republika. Stává novou supervelmocí díky své stále 
rychleji rostoucí ekonomice a vojenské síle. Dnes se Čína snaží dohnat, co ve 
smyslu technického rozvoje zanedbala. Její hospodářský pokrok je obdivuhodný, 
bohužel spolu s modernizací se vytrácí čínská jedinečnost. Dnes již neexistuje 
Čína, ale „čínský svět“, do kterého kromě ČLR a Taiwanu patří všechny oblas-
ti s početnou čínskou komunitou, tj. jihovýchodní Asie, západní pobřeží USA, 
především Kalifornie, a řada dalších. Mimo hranice ČLR a Taiwanu žije více než 
60 milionů etnických Číňanů. Ve všech zemích, kde působí již delší dobu, jsou 
čínské komunity významnou složkou společnosti. Číňané v podstatě kontrolují 
hospodářský život celé jihovýchodní Asie. Díky své mimořádné píli a houževna-
tosti získávají významná postavení na amerických univerzitách a následně 
mezi americkou inteligencí vůbec. V posledních letech pronikají i do Evropy.

• Jazyk a obyvatelstvo 
V roce 1979 byla zavedena politika jednoho dítěte (od října 2015 je povoleno mít 
děti 2), přesto má nyní Čína 1,4 miliardy obyvatel. 92 % obyvatel tvoří Hanové 
(Chanové; nesprávně nazývaní Číňani), zbytek tvoří 55 národnostních menšin 
(Mongolové, Ujgurové, Tibeťané, Zhuangové/Čuangové ad.). Úředním jazykem 
je čínština, která je založena na pekingském nářečí, které patří do širší skupiny 
severočínských dialektů. Důležitá je také kantonština, která se používá ve městě 
Hongkong. Čínština se dále dělí na 7 jazykových skupin – dialektů. Zapisuje 
se pomocí čínských znaků. Čína je nábožensky velmi pestrá země. Hlavními 
náboženstvími jsou buddhismus, islám, čínský taoismus a v malé míře i katolické, 



protestantské a pravoslavné křesťanství. Číňané jsou hrdí na svou kulturu a své 
tradice. Jsou to milí, pracovití a veselí lidé, kteří rádi navazují kontakty, baví se, 
povídají si – a to i s cizinci. Na veřejnosti takřka neprojevují své emoce. Hlavní důvod 
migrace Číňanů do České republiky je ekonomický – tedy obchod a podnikání. Na 
konci roku 2018 žilo v České republice 7 506 obyvatel s čínským občanstvím. 

• Podnebí, fauna a flora 
Čína má různé, velmi rozdílné klimatické podmínky a tak je i její fauna velmi 
bohatá. Obecně se dá říci, že podnebí značné části území Číny je ovlivněno 
monzunovým cyklem. Klima západní Číny má jasně vnitrozemský ráz. Zimy bývají 
studené, léta horká. Za hranici mezi “suchou oblastí severní Číny, kde roste 
pšenice a proso” a “vlhkým jihem produkujícím rýži” se považuje 33. rovnoběžka, 
která probíhá přibližně v polovině vzdálenosti mezi Žlutou řekou a řekou Jang-
c’-ťiang. Severní Čína je charakteristická mírným podnebím, malými, relativně 
nerovnoměrnými srážkami a chladnými zimami. Podnebí jižní Číny, která 
leží v subtropickém a tropickém pásmu, je do značné míry ovlivněno letním 
monzunem, který přináší srážky a způsobuje záplavy, které se střídají s ob-
dobími sucha v zimních měsících. Na severovýchodě žije např. medvěd hnědý, 
rys, vlk, srnec, bažant, kanec, liška, ale i tygr a samozřejmě mnoho druhů 
ptactva. Na severozápadě najdeme např. červeného vlka, ušlechtilého 
bílého jelena a horské ovce. Na jihu jde spíše o živočichy tropické, jako 
je např. dikobraz, tygr, leopard, nosorožec, tapír či různé druhy opic. 
Významným živočichem je panda velká. Žije převážně v horských oblastech 
a živí se bambusovými výhonky. Dnes patří panda velká na list ohrožených 
druhů zvířat a je symbolem Světového fondu na ochranu přírody.

• Kuchyně 
V čínské kuchyni se nejčastěji setkáme s jídlem připraveným z drůbeže se  
zeleninou, nudlemi a rýží. Číňané používají desítky koření, která jídlu dodávají tu 
správnou chuť. Specialitami jsou typická pekingská pečená kachna, kung-pao 
nebo koláčky štěstí, které ukrývají lístek s moudrou životní radou. Číňané jsou 
na svou kuchyni velmi hrdí a v Číně není prohřeškem, donese-li si host do restau-
race něco, co v dané restauraci nemají (může se jednat o alkohol či různá dochu-
covadla). Protože Číňané neznají jiné jídelní příbory než hůlky, používají je také 
v kuchyni místo vařeček, vidliček nebo šlehacích metel. Stolování je zajímavým  
obřadem. V Číně usedají hosté většinou ke kulatým stolům, takže zde odpadají 
problémy při usazování vážených osob. Při slavnostnějších příležitostech se na 



stolech zapalují vonné tyčinky. Před jídlem i mezi jednotlivými chody se popíjejí 
nejrůznější čaje, a to vždy neslazené. Nejoblíbenější je čaj jasmínový a zelený. 

• Čínská škola 
Povinná školní docházka v Číně je jako u nás 9 let, ale trochu se liší roz-
dělení stupňů – základní škola je 6 let (pro děti od 6 let do 12), pak následují 
3 roky nižší střední školy (12-15 let) a dále 3 roky nepovinné vyšší střední 
školy (15-18 let); pak mohou studenti nastoupit na vysokou školu.
V čínských školách je často přes 40 žáků ve třídě. Děti nosí uniformy a kaž- 
dé pondělí vyvěšují společně na školním dvoře vlajku. Společně také každý 
den okolo desáté na dvoře cvičí.
Čínské školství má soutěživou atmosféru, děti tráví ve škole hodně času. Často 
je to od 8 hodin ráno do 5 hodin večer, mají ale v poledne delší pauzu na oběd, 
někdy až dvě hodiny. Žáci dostávají velké množství domácích úkolů. V létě 
mají prázdniny, které jsou o trochu kratší než u nás, začínají až v polovině 
července. Většina dětí v té době navštěvuje ještě letní doučovací kurzy.

• Perličky z Číny  aneb víte, že… 
…v Číně je výrazně více chlapců než dívek?
…hodně sladkostí se dělá z fazolí a běžnou dětskou pochoutkou je hrášková zmrzlina?
…čínské nevěsty si neoblékají bílé šaty, ale červené, protože bílá je v Číně 
považována za smuteční barvu?
…čínské hůlky se používaly už před 5000 lety, ale původně se s nimi nejedlo, ale vařilo?
…téměř ve všech veřejných institucích i dopravních prostředcích jsou v Číně 
automaty na horkou vodu, takže si kdykoliv můžete zalít čaj nebo instantní 
polévku?
…Číňané chovají cvrčky jako domácí mazlíčky a chodí s nimi i ven na procházku?
…v Číně byl vynalezen střelný prach, který se v té době používal k ohňostro-
jům? Mezi další čínské vynálezy pak patří např. bankovky, kompas, hedvábí, 
papír a seismograf, který měří sílu zemětřesení. 

• Tradice a řemesla
Kulturní dědictví Číny se vznikalo 5 000 let během vlády celkem 20 různých 
dynastií. Velkou část čínské kultury představují legendy a mytologie. Čínský 
lid má mnoho důvodů, aby byl na tyto kulturní poklady hrdý, přestože mnohé 
z nich moderní věda stále považuje za mýty. Číňané slaví svátky státní a svátky 
tradiční. Mezi státem uznávané svátky patří např. Nový rok (1. leden - volný 



den), Svátky jara (Nový rok podle lunárního kalendáře - třídenní volno), Mezi- 
národní den žen (8.března), Svátek práce (1.květen - volný den) a mnoho dalších.
Největším tradičním čínským svátkem jsou právě Svátky jara. Jsou příležitostí 
pro shromáždění rodiny a pro vzájemné družné návštěvy příbuzných  
a přátel. Součástí oslav jsou tradiční taneční představení ve zvířecích převlecích, 
zvlášť lví a dračí tance, ohňostroje, chození na chůdách a mnoho dalších atrakcí. 
Lampionový festival se koná patnáctého dne prvního lunárního měsíce v noci 
prvního úplňku po Svátcích jara. Při něm Číňané tradičně jedí knedlíky z lepkavé 
rýžové mouky se sladkou náplní, které symbolizují opětovné setkání lidí. Ulice, 
dvorky a nádvoří jsou plné mnohobarevných lampionů, zářících v noční tmě. 
Čínu bychom mohli označit za jednu z nejbohatších pokladnic světového umění. 
Jedním z pradávných čínských řemesel je výroba porcelánu. První zmínka o tzv.  
šedivém porcelánu s olivově zelenou glazurou je datována kolem roku 1300 př. n. l. 
Číňané jsou mistři ve zdobení porcelánu glazurami a barevnou malbou. Tyto 
originály jsou nenahraditelné a velmi těžko napodobitelné. Mezi dalšími z řeme-
sel můžeme jmenovat zpracování dřeva, které se odráží v různých uměleckých 
výrobcích. Obdivovat můžeme ozdobné dřevěné pavilony a můstky, které 
nalezneme snad v každé čínské zahradě. Dalším odvětvím je bytová architektura 
a výroba šperků. Číňané provozují také modelářství - lidé si libují ve výrobě  
a pouštění draků, ale ne těch jednoduchých papírových, jak je známe my - jde  
o umělecká díla s dřevěnou konstrukcí. Nesmíme zapomenout také na výrobu 
lodí: čínské dračí lodě, kanoe, které měří až 12,5 metru a pojmou až 20 osob, 
bezesporu pomohly při osídlování a rozvoji obchodu. Na čínské výtvarné 
dílně jsme se inspirovali dalším tradičním řemeslem - štětcovou kaligrafií, což 
je umění krasopisu či umělecké písmo, které představuje význačný rys mnoha 
asijských kultur. Má svou historii především v Číně, kde se objevila ve 12. století př. n. l. 
Je známo, že právě kaligrafie dokáže prozradit hodně o lidské osobnosti. 
Další inspirací k výtvarné dílně je pro nás tradiční papír. Na jeho výrobu byla v roce 
105 př. n. l.  použita kůra stromů, zbytky konopí, plátěné hadry a rybářské sítě. 
Později se papír rozšířil do celého světa. Papír je nezbytným materiálem pro další 
z čínských tradičních lidových umění - vystřihovánky, kterými si již od dávných dob 
lidé rádi zdobili svá obydlí. Před vynálezem papíru vyřezávali Číňané své ornamenty  
z různých materiálů, například z kůže. Vystřihovánky byly původně součástí pohřeb-
ního rituálu a pohřbívaly se společně se zemřelým nebo byly páleny k uctění předků.  
V dnešní době se používají hlavně pro dekorační účely nebo slouží jako dárek.
Velkou roli hrají při oslavách čínského Nového roku, kdy nelze najít snad 
jediné dveře, které by nebyly ozdobeny vystřihovánkou. 





                                  Kaligrafické zpracování čínského zvěrokruhu 

Tenké štětce (či popisovací fixy, plnící pera, pera s kovovými hroty), 
různě barevný či černý inkoust, papíry (čtvrtky velikosti A4) či skicáky. 
Experimentovat můžeme také s papíry na akvarel a ostatní mokré 
techniky. Dále budeme potřebovat vytisknutý obrázek všech 12 čínských 
zvířat z čínského zvěrokruhu. Jsou jimi krysa, buvol, tygr, zajíc, drak, 
had, kůň, koza, opice, kohout, pes a vepř. Tato 12letá perioda se dále 
kombinuje s 5 živly - kov, voda, dřevo, oheň a země. Nábojem - energií je 
pak znak jin a jang, který dětem můžeme též ukázat.

                                                               45 minut

1. Na začátku s dětmi probereme principy čínského zvěrokruhu a jedi-
nečnost kaligrafie.

2. Kaligrafie vyžaduje trpělivost, přesnost a uvolněnou ruku. Před 
samotným nácvikem je tedy dobré provést cviky na jemnou motoriku - 
protáhnout prsty, dlaně, prokroužit zápěstí. 

3. Každé dítě dostane svůj štětec, čtvrtku a obrázek čínských znaků.

4. Dětem na velké ploše (tabuli) ukážeme, jak se správně znak “na-
kreslí”.

5. Můžeme dětem vypočítat, jaký symbol ve zvěrokruhu je právě ten 
jejich, dle roku narození. 



6. Děti nejprve trénují jednotlivé znaky na zkušební papír. Dáváme 
pozor, aby byl štětec přiměřeně namočen do barvy a aby nekapal. 

7. Poté si mohou přepsat jednotlivé znaky a až zaschnou, mohou si 
dotvořit pozadí dle fantazie - inspirovat se 5 živly. 

8. Je možné také vyzkoušet zapsat si čínské znaky, vymyslet své vlastní 
znaky a sepsat si “tajnou” abecedu. 







                                   Tradiční čínské vystřihovánky 

Ostré (manikúrní) nůžky, červený či obyčejný bílý papír nebo papír typu 
xuan, který se používá při kaligrafii. Pro mladší děti je potřeba přinést 
šablony. Starší děti mohou pracovat podle předlohy. V případě potřeby 
lepidlo (např. Herkules), barevné čtvrtky a nit. Před samotným vystři-
hováním je lepší papír jemně navlhčit třeba rozprašovačem na květiny.

45 min 

1. Na začátku si s dětmi popovídáme o tradiční výrobě papíru a vy-
světlíme význam vystřihovánek v Číně.

2. Jemně a opatrně navlhčíme papír - nejlépe vodním rozprašovačem  
na květiny. 

3. Začneme postupně vystřihovat předem připravené motivy.

4. Po vystřihnutí požadovaného tvaru můžeme vystřihovánky nalepit na 
barevný papír či pověsit na nit. 

5. Děti si mohou vymyslet své vlastní vystřihovánky a dozdobit si je dle 
fantazie.





1.krasavec, 2. opice, 3. kámen, 4. poklad
5. banán, 6. jeskyni - a - 7.panda, 8.Asie

9. pole, 10. čínštinou, 11. červená , Tajenka: kompas a papír

                                           Co dala světu Čína?

… najdeš v tajence ...

1.       Jméno opičáka, které dostal na konci pohádky
2.       Zvířata, která žila na Hoře květů
3.       Co bylo na vrcholku vodopádu?
4.       Co si přál najít opičák?
5.       Opice to jí nejčastěji...
6.       Co našly opičky za vodopádem?

-       doplň první písmeno abecedy –

7.       Chráněné černobílé zvíře žijící v Číně.
8.       Kontinent, na kterém leží Čína.
9.       Místa, kde se pěstuje rýže. Rýžová .…
10.     Jakým jazykem se mluví v Číně?
11.     Jaká barva převažuje na čínské vlajce?

 





Práce s jazykem 

·Čínština 

Čínštinu používá jako mateřský jazyk kolem 1,2 miliardy lidí, což je 16% 
světové populace. Standardizovanou a spisovnou formou čínštiny je 
standardní čínština, která je založena na pekingském nářečí a zapisuje 
se pomocí čínských znaků. Čínské jazyky se mohou lišit některými znaky. 
Naučit se čínsky vypadá jako zdánlivě nemožný úkol. Pojďme se naučit 
alespoň pár základních frází. 
  
·Chceš se naučit pár základních frází?

Dobrý den/Ahoj         
Děkuji                      
Já se jmenuji                 
Kolik je ti let? 
Máma
Táta
Škola
Kamarád
Na shledanou           

·A co třeba počítat do desíti?

1    [i]   一		  2    [er]    二		  3    [san]    三    
4    [s´]   四		  5    [wu]   五 		  6    [liou]    六   
7    [čchi]   七		  8    [pa]   八		  9    [ťiou]    九   
10  [š´]   十 

您好

谢谢

我叫

你几岁了

妈妈

爸爸

学校

朋友

再见

[nin chao]
[sie-sie]
[wo ťiao] …
[ni ťi suej le?]
[ma-ma]
[pa-pa]
[süe-siao]
[pcheng-jou]
[caj-ťien]



·Spojovačka 

Některé čínské znaky vizuálně vypadají jako samotné slovo. Spoj 
obrázek se správným čínským znakem.

Správná odpověď:  雨 – déšť  [jü]  山 – hora [šan]  串 – špíz 

 [čchuan]   哭 – plakat [kchu]  伞 – deštník [san]  口 – ústa [kchou] 

Ústa Špíz

PlakatDeštníkDéšť

Hora
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1) Čti hodně pohádek, aby se ti ukázala ta pravá, která se chce nechat 
od tebe vyprávět (jako první).
2) Pohádku si pozorně přečti a přemýšlej nad tím, co se v ní stalo  
a o čem vlastně byla.
3) Přečti pohádku kamarádům a zeptej se jich, o čem podle nich je. 
Můžeš si tak porovnat, jestli jí všichni rozumíte stejně, anebo spolu 
s kamarády přemýšlejte o tom, o čem je pohádka pro každého z vás 
jednotlivě a co se vám na ní líbí všem společně.
4) Napiš si na lísteček, co nejdůležitějšího na pohádce jste s kamarády 
našli a další objevy, na které jste společně přišli, to bude tvá cesta, jak 
pohádku vyprávět dalším, už totiž víš o čem je jak pro tebe, tak pro tvé 
nejbližší.
5) Přečti si pohádku znovu a měj radost, že je tam všechno to, co jste 
našli s kamarády. Když budeš radostně vyprávět, všichni tě budou 
radostně i poslouchat.
6) Přečti si pohádku nahlas a měň hlasy všech postav, které se  
v příběhu ukážou. Můžeš dělat všechno, co chceš, jen aby tě to bavilo - 
zahraj si na hrdiny ze své pohádky.
7) Trénuj si, jak asi mluví princ, princezna nebo jak šlehá plameny drak 
a jak u toho asi vypadají.
8) Převyprávěj pohádku svými slovy nejlepšímu kamarádovi, kamarádce 
nebo rodičům a hraj u toho všechny hrdiny, které už dobře znáš a umíš 
je napodobit. Bavilo je to? Byla to legrace?
9) Převyprávěj si pohádku před usnutím a nezapomeň na nic důležitého 
z příběhu, ale ani na hraní všech princů a princezen.
10) Když se ráno probudíš a těšíš se, že budeš zase vyprávět pohádku, 
tak je z tebe vypravěč a honem pospíchej ji vyprávět a číst zase další!





• Programy pro děti cizinců
InBáze pořádá pro děti návštěvy kulturních akcí, oslavy svátků, výtvarné 
dílny, workshopy, výlety, exkurze, víkendové pobyty a letní tábory. Dětem 
InBáze navíc nabízí výtvarný ateliér a interkulturní kluby. Vedle volnoča-
sových aktivit mohou děti využít nabídky doučování a výuky češtiny.

Více informací naleznete na www.inbaze.cz.

• Programy pro školy
InBáze nabízí školám realizaci Bedýnek příběhů přímo na mateřských 
školách a základních školách 1. stupně. Dále nabízí vzdělávací progra-
my i pro 2. stupeň základních škol a pro střední školy a semináře pro 
pedagogy.

• Programy pro veřejnost
Ve veřejných institucích (jako je například Městská knihovna v Praze) 
pořádá InBáze tvořivé dílny Bedýnky příběhů pro veřejnost. Dále orga-
nizuje také kurzy vaření pokrmů různých etnik. Tyto dílny a kurzy jsou 
určené rodinám s dětmi.




